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Lēmums, ar ko nosaka Augstās iestādes locekļu atalgojumu

EIROPAS OGĻU UN TĒRAUDA KOPIENAS ĪPAŠĀ MINISTRU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 29. pantu, 

ņemot vērā Īpašās ministru padomes 1953. gada 21. decembra, 1954. gada 27. oktobra un 1957. gada 8. oktobra lēmumu, kas nosaka algas, pabalstus un pensijas Augstās iestādes priekšsēdētājam un locekļiem; 

tā kā Īpašajai ministru padomei ir jānosaka algas, pabalsti un pensijas Augstās iestādes priekšsēdētājam un locekļiem, 

IR NOLĒMUSI:

1. pants
Augstās iestādes locekļiem no dienas, kad viņi uzņemas pildīt amata pienākumus, līdz viņi beidz tos pildīt, ir tiesības uz pamatalgu, ģimenes pabalstu un citiem pabalstiem, ko maksā tās valsts valūtā, kurā atrodas Kopienas pagaidu mītne. 

2. pants
Mēneša pamatalgas ir šādas: 

Priekšsēdētājs
BEF 85 600

priekšsēdētāja vietnieks
BEF 77 150

citi locekļi
BEF 68 750

3. pants
1. Ģimenes pabalsti ir šādi: 

a) ģimenes apgādnieka pabalsts, kas vienāds ar 5 % no pamatalgas; 

b) apgādājamā bērna pabalsts, kas vienam bērnam mēnesī ir BEF 1000; 

c) izglītības pabalsts. 

2. “Ģimenes apgādnieks” ir precējies Augstās iestādes loceklis vai loceklis, kam ir apgādājami bērni. Ja laulātais strādā algotu darbu, loceklim nav tiesību uz ģimenes apgādnieka pabalstu. 

3. “Apgādājams bērns” ir likumīgs, īstais vai adoptēts Augstās iestādes locekļa vai viņa dzīvesbiedra bērns, kuru Augstās iestādes loceklis faktiski uztur. 

Pabalstu piešķir par: 

- bērnu, kas ir jaunāks par astoņpadsmit gadiem; 

- astoņpadsmit līdz divdesmit piecus gadus vecu bērnu, kas mācās pilna laika izglītības vai profesionālajā mācību iestādē. 

Šā pabalsta izmaksa par bērnu, kurš nopietnas slimības vai invaliditātes dēļ nespēj nopelnīt iztiku, turpinās visu šīs slimības vai invaliditātes laiku neatkarīgi no vecuma. 

4. Par katru apgādājamo bērnu 3. punkta nozīmē, kas regulāri apmeklē pilna laika izglītības iestādi, Augstās iestādes loceklis ir tiesīgs papildus saņemt izglītības pabalstu faktisko izglītības izmaksu apjomā, nepārsniedzot BEF 900 mēnesī. 

Tiesības saņemt šo pabalstu sākas ar tā mēneša pirmo dienu, kad bērns sasniedz sešu gadu vecumu, un beidzas tā mēneša beigās, kad bērns sasniedz divdesmit viena gada vecumu. 

4. pants
1. Augstās iestādes locekļi ir tiesīgi saņemt uzturēšanās pabalstu, kas ir vienāds ar 15 % no pamatalgas. 

2. Ikmēneša reprezentācijas naudu Augstās iestādes locekļiem maksā šādi: 

priekšsēdētājam
BEF 17 500

priekšsēdētāja vietniekam
BEF 11 250

citiem locekļiem
BEF 7500

5. pants
Sākot un beidzot pildīt amata pienākumus, Augstās iestādes locekļiem ir tiesības: 

a) uz iekārtošanās pabalstu, kas ir vienāds ar divu mēnešu pamatalgu, sākot pildīt amata pienākumus, un pārcelšanās pabalstu, kas ir vienāds ar viena mēneša pamatalgu, beidzot pildīt amata pienākumus; 

b) uz personiskās lietošanas priekšmetu un mēbeļu pārvešanas izmaksu atlīdzību, ieskaitot apdrošinājumu pret parastajiem riskiem (zādzību, salaušanu, ugunsgrēku). 

Ja viņa amata pilnvaru laiks ir atjaunots, viņam nav tiesību saņemt pabalstus, kas noteikti šajā pantā. Tāpat viņam nav šādu tiesību, ja viņš iecelts par citas Kopienu iestādes locekli, ja šīs iestādes pagaidu mītne ir pilsētā, kur viņam amata dēļ bija jādzīvo iepriekš, un ja jaunā amata laikā viņš jau nav veicis pārcelšanos. 

6. pants
Augstās iestādes loceklim, kam pildot pienākumus ir jābrauc komandējumā no Kopienas pagaidu mītnes, ir tiesības: 

a) uz ceļa izdevumu atlīdzību; 

b) uz viesnīcas izdevumu atlīdzību (atlīdzina vienīgi maksu par istabu, pakalpojumiem un nodokļu izdevumus); 

c) uz komandējuma dienas naudu 650 BEF apmērā katrai pilnai prombūtnes dienai; komandējumiem ārpus Eiropas dienas nauda ir 1250 BEF.

7. pants
1. Augstās iestādes bijušais loceklis trīs gadus, sākot no pirmās mēneša dienas pēc mēneša, kad viņš beidz pildīt amata pienākumus, saņem ikmēneša pārejas pabalstu, kas vienāds ar 40 % no pamatalgas, ko viņš saņēmis amata pienākumu beigšanās laikā, ja viņš ir strādājis mazāk nekā divus gadus, līdz 45 % no šādas pamatalgas, ja viņš ir strādājis vairāk nekā divus gadus, bet mazāk nekā trīs gadus, un līdz 50 % citos gadījumos. 

2. Tiesības uz šo pabalstu izbeidzas, ja Augstās iestādes bijušo locekli no jauna ieceļ kādas Kopienas iestādes amatā vai viņa nāves gadījumā. Ieceļot no jauna, šo pabalstu maksā līdz dienai, kad viņš sāk pildīt savus amata pienākumus; nāves gadījumā pēdējo maksājumu veic par mēnesi, kad iestājusies nāve. 

3. Ja šo trīs gadu laikā attiecīgā persona uzsāk jaunu algotu darbu, no attiecīgā pabalsta atskaita summu, par kādu viņa bruto mēneša atalgojums (t.i., pirms nodokļu nomaksas) kopā ar 1. punktā paredzēto pabalstu pārsniedz atalgojumu pirms nodokļu nomaksas, ko viņš, būdams Augstās iestādes loceklis, ir saņēmis saskaņā ar 2. un  3. pantu un 4. panta 1. punktu. Aprēķinot atalgojumu, kas saņemts par jauno darbu, ņem vērā visus atalgojuma veidus, izņemot tos, kas ir izdevumu atlīdzība. 

Padome veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu panta iepriekšējās daļas piemērošanu. 

8. pants
1. Pēc tam, kad izbeigta amata pienākumu izpilde, Augstās iestādes locekļi ir tiesīgi saņemt mūža pensiju, ko maksā no dienas, kad viņi sasnieguši sešdesmit piecu gadu vecumu. 

2. Viņi tomēr var prasīt šādu pensiju saņemt no 60 gadu vecuma. Minētajā gadījumā pensijai piemēro šādu koeficientu. 

Vecums
Koeficients

60 gadi
0, 64 271

61 gads
0, 69 762

62 gadi
0, 75 985

63 gadi
0, 82 157

64 gadi
0, 90 554

9. pants
Pensijas lielums ir 4,75 % no saņemtās pamatalgas par katru pilnu amatā pavadītu gadu un 1/12 daļa no minētās summas par katru pilnu mēnesi amatā. Maksimālā pensija ir 50 % no pēdējās saņemtās pamatalgas. 

10. pants
Augstās iestādes loceklim, kurš ieguvis invaliditāti, ko uzskata par pilnīgu un kas liedz viņam veikt savus pienākumus, un kurš šā iemesla dēļ atkāpjas vai ir spiests atkāpties no amata, ir tiesības saņemt šādus pabalstus no atkāpšanās vai piespiedu atkāpšanās dienas:

a) ja invaliditāte atzīta par pastāvīgu, viņam ir tiesības uz mūža pensiju, kas aprēķināta saskaņā ar 9. panta noteikumiem un kas nav mazāka par 25 % no pēdējās saņemtās pamatalgas. Viņam ir tiesības saņemt maksimālo pensiju, ja attiecīgo darba nespēju izraisījusi amata pienākumu pildīšanas laikā iegūta invaliditāte vai slimība; 

b) ja invaliditāte ir pārejoša, viņam ir tiesības līdz atveseļošanās brīdim saņemt pensiju, kas ir 50 % no pēdējās saņemtās pamatalgas, ja invaliditāte vai slimība ir iegūta amata pienākumu pildīšanas laikā, un 25 % citos gadījumos. Ja šādas invaliditātes pensijas saņēmējs sasniedz sešdesmit piecu gadu vecumu vai invaliditātes pensija saņemta septiņus gadus, to aizstāj ar mūža pensiju, kas aprēķināta saskaņā ar 9. panta noteikumiem.

11. pants
Augstās iestādes locekļiem ir tiesības uz sociālās nodrošināšanas shēmas pabalstu, kas paredzēts Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikuma 72. līdz 75. pantā. 

12. pants
Ja par Augstās iestādes locekļa invaliditāti vai nāvi ir atbildīga trešā persona, attiecīgā locekļa vai viņa tiesību pārņēmēju tiesības celt tiesā prasību pret trešo personu pāriet Kopienām atbilstīgi saistībām, kas Kopienām jāpilda saskaņā ar šo pensijas shēmu. 

13. pants
Viena un tā pati persona reizē nevar saņemt 7. pantā paredzēto pārejas pabalstu, 8. pantā paredzēto pensiju un 10. pantā paredzēto pensiju. Ja Augstās iestādes loceklim ir tiesības prasīt pabalstu, pamatojoties uz vairākiem minētajiem noteikumiem, piemēro vienīgi prasītājam visizdevīgāko noteikumu. 

14. pants
Ja Augstās iestādes loceklis mirst amata pilnvaru laikā, dzīvesbiedram vai apgādībā esošajiem bērniem līdz trešā mēneša beigām, kas seko nāves iestāšanās mēnesim, ir tiesības uz atlīdzību, ko saņemt Augstās iestādes loceklim būtu bijušas tiesības saskaņā ar 2.un 3. pantu un 4. panta 1. punktu. 

15. pants
1. Augstās iestādes locekļa vai bijušā Augstās iestādes locekļa, kuram nāves brīdī ir bijušas tiesības saņemt pensiju, atraitnei un apgādājamiem bērniem ir tiesības uz apgādnieka zaudējuma pensiju. 

Minētā pensija ir vienāda ar šādiem procentiem no bijušajam loceklim saskaņā ar 9. pantu piešķirtās pensijas nāves dienā:  

atraitnei
50%

katram bērnam, ja māte vēl dzīva
10%

katram bērnam, ja māte un tēvs ir miruši
20%

Tomēr, ja Augstās iestādes locekļa nāve iestājas viņa amata pilnvaru laikā, apgādnieka zaudējuma pensiju aprēķina, pamatojoties uz pensiju, kas vienāda ar 50 % no nāves iestāšanās laikā saņemtās pamatalgas. 

2. Apgādnieka zaudējuma pensiju kopējā summa nepārsniedz to Augstās iestādes locekļa vai bijušā locekļa pensiju, pēc kuras tās tiek aprēķinātas. Apgādnieka zaudējuma pensiju maksimālo kopējo summu vajadzības gadījumā sadala saņēmēju starpā atbilstīgi iepriekš minētajiem procentiem. 

3. Apgādnieka zaudējuma pensiju piešķir no tā kalendārā mēneša pirmās dienas, kas seko nāves dienai. Tomēr, ja piemēro 14. panta noteikumus, šīs pensijas nevar piešķirt ātrāk par ceturtā mēneša pirmo dienu, kas seko tam mēnesim, kad iestājusies nāve. 

4. Tiesības uz apgādnieka zaudējuma pensiju beidzas tā kalendārā mēneša beigās, kad ir mirusi persona, kam ir tiesības saņemt pensiju. Turklāt tiesības uz bāreņa pensiju beidzas tā mēneša beigās, kad bārenis sasniedz 21 gada vecumu. Tomēr šo tiesību termiņu pagarina uz laiku, kamēr bārenis iegūst profesionālo izglītību, un līdz tā mēneša beigām, kad viņš sasniedz 25 gadu vecumu. 

Pensija saglabājas bārenim, kas slimības vai invaliditātes dēļ nespēj nopelnīt sev iztiku. 

5. Tiesības uz apgādnieka zaudējuma pensiju nav ne sievai, kas apprecējusies ar bijušo Augstās iestādes locekli, kam laulību brīdī ir tiesības uz pensiju saskaņā ar šo regulu, ne šīs laulības bērniem, ja vien bijušā Augstās iestādes locekļa nāve nav iestājusies piecus vai vairāk gadus pēc laulībām. 

6. Atraitne, kas apprecas no jauna, zaudē tiesības uz apgādnieka zaudējuma pensiju. Viņai ir tiesības uz tūlītēju vienreizēju maksājumu, kas ir vienāds ar divkāršu apgādnieka zaudējuma pensijas gada apjomu. 

16. pants
Augstās iestādes loceklis, kas ir atbrīvots no pienākumiem, pamatojoties uz smagu amatpārkāpumu, zaudē tiesības uz pārejās pabalstu un izdienas pensiju; tas tomēr neietekmē tos, kam ir tiesības sakarā ar viņu. 

17. pants
Ja Padome pieņem lēmumu palielināt pamatalgu, tā vienlaicīgi pieņem lēmumu par pašreizējo pensiju attiecīgu palielinājumu. 

18. pants
Šajā pensiju shēmā paredzētos pabalstu maksājumus ieraksta Kopienas izdevumu kopējā tāmē. 

19. pants
1. Saskaņā ar 2., 3., 4., 5., 11. un 14. pantu maksājamās summas maksā tās valsts valūtā, kur ir Kopienas pagaidu mītne. 

2. Summas, kas jāmaksā atbilstīgi 7., 8., 10. un 15. pantam, maksā pēc saņēmēju izvēles viņu pilsonības valsts valūtā, viņu dzīves vietas valsts valūtā vai tās valsts valūtā, kur atrodas Kopienas pagaidu mītne; viņu izvēle ir spēkā vismaz divus gadus. Ja ne pirmā, ne otrā no šīm valstīm nav Kopienas dalībvalsts, maksājamās summas maksā tās valsts valūtā, kur ir Kopienas pagaidu mītne.

20. pants
Pārejas pasākuma veidā bijušajiem Augstās iestādes locekļiem, kam viņu pilnvaru izbeigšanās laikā bija piemērojami atalgojuma noteikumi, kuri izklāstīti Īpašās ministru padomes 1954. gada 27. oktobra un 1957. gada 8. oktobra lēmumā, ir tiesības uz minētajos noteikumos paredzēto pārejas pabalstu un uz iekārtošanās pabalstu saskaņā ar tajos izklāstītajiem nosacījumiem. 

Viņu pensijas apjoms, kas piešķirta, pamatojoties uz šo lēmumu, nav mazāks par pensiju, kas aprēķināta, piemērojot iepriekš minētajos Īpašās ministru padomes lēmumos noteikto atalgojuma sistēmu. 

21. pants
Augstās iestādes locekļu atalgojumam, kas aprēķināts saskaņā ar šo lēmumu, piemēro kompensācijas korekciju, lai atalgojums būtu tādā pašā līmenī kā Eiropas Ekonomikas kopienas Komisijas locekļiem un Eiropas Atomenerģijas kopienas Komisijas locekļiem, kam jāmaksā Kopienas nodokļi. Korekcijas summa ir vienāda ar Kopienas nodokļu summu, kuru viņi būtu maksājuši, ja viņi būtu Eiropas Ekonomikas kopienas Komisijas locekļi vai Eiropas Atomenerģijas kopienas Komisijas locekļi, saskaņā ar regulu, kas izklāsta Eiropas Ekonomikas kopienas Komisijas un Eiropas Atomenerģijas kopienas Komisijas pieņemto nodokļu piemērošanas nosacījumus un kārtību, un visām regulām, kas pieņemtas minētās regulas piemērošanai.

22. pants
Šis lēmums stājas spēkā 1962. gada 10. janvārī.

No minētā datuma Īpašās ministru padomes 1953. gada 21. decembra, 1954. gada 21. decembra un 1957. gada 8. oktobra lēmumi ir atcelti. 

1962. gada 22. maijā, 81. sesijā. 


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

M. MORISS BOKANOVSKIS /M. MAURICE-BOKANOWSKI/
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